
St. Agnes of Bohemia 
 

29 de marzo de 2026 - Domingo de Ramos 
 

 

La gente, muy numerosa, extendía sus mantos por el camino;  
               algunos cortaban ramas de los árboles y las tendían a su paso. —Mt 21, 8 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. 
Our faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and 
peace, and sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo 
por la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make  
request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa y Confesiones 
Jueves: 7:00 p.m. - 8:00 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

THE VERY LARGE CROWD SPREAD THEIR CLOAKS ON  
THE ROAD, WHILE OTHERS CUT BRANCHES FROM THE 
TREES SND STREWED THEM ON THE ROAD. - MT 21:8 



Our Pastor’s Message 

 

Dear friends,  
I pray that as you read this weekly arti-

cle you are uplifted and inspired as we enter 
the holiest week of the year. 

As your pastor, I will confess to all of 
you that this is the most exciting time of the 
year for me, and I am sure that it would be the 
same for many of you. Holy Week has some-
thing special that invites us to really enter in a 
prayerful environment on the events that gave 
us life everlasting. At first glance, it seems that 
all activities of this week are overwhelming, but 
the intention of these liturgies is not only to be 
in Church, but to be with Jesus in Church. I 
hope that you can join us in the varied and sig-
nificant prayer services that we will have dur-
ing these days in which we will meditate on the 
Passion, Death and Resurrection of our Lord 
Jesus Christ. 

On Holy Thursday we will celebrate the 
Lord's Supper, giving thanks for the gift of the 
Eucharist and the Priesthood, two Sacraments 
that are connected and depend on each other. 
On Good Friday we will enter into the Mystery of 
the Passion and Death of Christ. I invite you to 
participate in the living Stations of the Cross 
with a desire to accompany Jesus to Calvary, 
but more important will be the liturgical cele-
bration that day to listen the Word of God and 
receive communion. And finally, on Holy Satur-
day, we will joyfully celebrate the Resurrection 
of the Lord as the definitive promise that we too 
will rise with Him. At the Easter Vigil, our RCIA 
candidates will receive their sacraments of 
Baptism, Communion, and Confirmation as a 
sign of a new beginning in the Church that is 
renewed with the Paschal festivities.  

Let us begin this Holy Week by being 
aware that in these different opportunities to 
visit the Church, we will be entering into a 
space of reflection. Please take this week as a 
chance to stop a little bit in your busy life and 
dedicate time to prayer in front of the Cross as 
an opportunity to heal, find strength, and con-
tinue your journey. Please check out the sched-
ule for prayer services and Holy Week Masses 
so you don’t miss them; and remember that ho-
ly things must be treated holy. Have a blessed 
week everyone! 

Fr. Marco 

El mensaje de nuestro párroco 

 

Queridos amigos,  
Espero que al leer este artículo semanal se 

sientan inspirados en la fe mientras nos adentramos en 
la semana más santa del año. 

Como su pastor, les confieso que esta es la épo-
ca más emocionante del año para mí, y estoy seguro de 
que lo será también para muchos de ustedes. La Sema-
na Santa posee algo especial que nos invita a sumergir-
nos verdaderamente en un ambiente de oración en 
torno a los acontecimientos que nos otorgaron la vida 
eterna. A primera vista, podría parecer que las activida-
des de esta semana resultan abrumadoras; sin embar-
go, la intención de estas liturgias no es simplemente 
estar “en” la iglesia, sino estar “con” Jesús en la iglesia. 
Espero que puedan unirse a nosotros en los diversos y 
significativos servicios de oración que celebraremos 
durante estos días, en los que meditaremos sobre la 
Pasión, la Muerte y la Resurrección de nuestro Señor 
Jesucristo. 

El Jueves Santo celebraremos la Cena del Se-
ñor, dando gracias por el don de la Eucaristía y del Sa-
cerdocio: dos sacramentos que están profundamente 
conectados y son mutuamente dependientes. El Viernes 
Santo nos adentraremos en el misterio de la Pasión y 
Muerte de Cristo. Los invito a participar en el Vía Crucis 
viviente con el deseo de acompañar a Jesús hasta el 
Calvario; no obstante, aún más importante será la cele-
bración litúrgica de ese día, en la que escucharemos la 
Palabra de Dios y recibiremos la comunión. Y, finalmen-
te, el Sábado Santo celebraremos con gozo la Resu-
rrección del Señor como la promesa definitiva de que 
nosotros también resucitaremos con Él. Durante la Vigi-
lia Pascual, nuestros candidatos de RICA recibirán los 
sacramentos del Bautismo, la Comunión y la Confirma-
ción, como signo de un nuevo comienzo en la Iglesia, la 
cual se renueva al compás de las festividades pascua-
les. 

Comencemos esta Semana Santa siendo cons-
cientes de que en estas diversas oportunidades para 
visitar la iglesia, estaremos entrando en un espacio 
propicio para la reflexión. Les ruego que aprovechen 
esta semana como una ocasión para hacer una pausa 
en medio de las diversas ocupaciones y dedicar tiempo 
a la oración ante la Cruz; véanlo como una oportunidad 
para sanar, encontrar fortaleza y proseguir su camino. 
Por favor, consulten el horario de los servicios de ora-
ción y de las Misas de Semana Santa para no perdérse-
los; y recuerden que las cosas santas deben ser trata-
das santamente ¡Que todos tengan una semana bende-
cida! 

Padre Marco 

 



Masses of the Week / Misas de la Semana 

Tenemos cirios a la venta en la oficina de la parroquia. 

 Sunday Collection    March. 15th, 2026 

Sunday Envelopes  / Sobres dominicales  $     4,310.00 

Loose Money /  Dinero suelto  $     4,410.85 

Children / Niños $        216.52 

Electronic / Electrónicas  $        415.00 

Total $     9,352.37 

 
 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Altar Servers Schedule  -  April 5 

9:00 AM Fatima Chavarria, Perla Zavaleta, Krystal Zavaleta,  
Jaccery de Leon  

10:30 AM Amairani Ortega, Elizabeth Soto, Oscar Zamudio,       

Elizabeth Lopez  

12:00 PM Estrella Ruiz, Kevin Gutierrez, Nicole Nieves,  
Brandon Garcia  

1:30 PM Yaleth Meza, Eduardo Fernandez, Emmanuel Fernandez, 
Joselyn Nieves  

4:30 PM Josue Ricardo, Karla Solano, Odalis Solano,  
Keyla Solano  

7:30 PM Antonio Santos, Sofia Botello, Valentina Botello  

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 
Alfredo Alvarez 

Raul Aranda 
Danny Hampton 
Maria Ochoa 
Juan Velazquez 

Ma. Antonieta Gutierrez 

Roman Jimenez Herrera 
Gilberto Arteaga 
Arturo Ruiz 
Juan S. Mendez 
Evelia Briceño 

Juan Francisco Lopez 
Ricardo Martinez 

March  29TH–  PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD /        
                     DOMINGO DE RAMOS DE LA PASIÓN DEL SEÑOR  

  7:30 am   †Jesus Dominguez, †Cleofas Carrillo, Animas Benditas 
                  Por los niños que han muerto sin Bautismo,  
 

  9:00 am   †Victor Santay Sija, †Edgar Santay Perez, †Jorge M. Gutierrez, 
                  †Leticia Saucedo Dominguez, 
                  Por la Salud de Norma Gutierrez, 
                  Por el infante Benjamin E. Uribe, 
 

  10:30 am   For St. Agnes of Bohemia Parishioners 
 

  12:00 pm   Acción de Gracias de Leta y José Correa,   
                  †Elias Jimenez Arguello, †Maria Vergara, †Leonor Ruiz, 
 

    1:30 pm    Animas Benditas del Purgatorio, 
 

   4:30 pm    †Guadalupe Yepez, †Martin Bucio Pineda, 
                    Animas Benditas 
 

   7:30 pm    Por todos los enfermos, 
 
 
 

Monday, March 30 - Lenten Weekday / Día de la semana de Cuaresma 
 1  8:00 am   Por los enfermos de cáncer 
     6:30 pm   Animas Benditas,  
     Confessions after Mass / Confesiones después de Misa 

 

Tuesday, March 31- Lenten Weekday / Día de la semana de Cuaresma 
     8:00 am   Por las personas sin hogar, 
     6:30 pm    Por vocaciones al sacerdocio, 

 

Wed., April 1st– The Annunciation of the Lord / Anunciación del Señor 
     8:00 am   Por †Josefina Garcia,  
     6:30 pm   Por †Jose Anacleto Moreno, †Juana Ruiz de Reyes,  
     Confessions after Mass / Confesiones después de Misa 

 

Thursday, April 2nd - THURSDAY OF HOLY WEEK  (HOLY THURSDAY) 

                                       JUEVES DE SEMANA SANTA (JUEVES SANTO) 

     8:00 am  No hay Misa– Laudes en Español 
     6:30 pm  Last Supper / La Última Cena - Biligual 
     8:00 pm  Procession with the Blessed Sacrament 
9-12:00 am  Eucharistic Adoration / Adoración Eucarística 
 
 

Friday, April 3rd – FRIDAY OF THE PASSION OF THE LORD (GOOD FRIDAY) 
                                 VIERNES SANTO DE LA PASIÓN DEL SEÑOR 
                     Fast & abstinence / Ayuno y abstinencia 
    8:00 am   No hay Misa - Laudes en Español 
     9:00 am   Via Crucis - Calle 26 / 26th Street 
     5:30 pm   Passion of the Lord / La Pasion del Señor - Bilingüe 
     6:30 pm   Rosary of Sympathy / Rosario de Pesame - Bilingüe 
     7:30 pm   Procession in Silence / Procesion del Silencio 
 
 

Saturday, April 4th- Holy Saturday / Sábado Santo 
    8:00 am    No hay Misa - Laudes en español- Bendición de canastas 
    8:00 pm     Easter Vigil / Vigilia Pascual  

Wedding Banns / Amonestaciones 

I - Sonia Leticia Nuñez Salazar &  Gustavo Adolfo Garcia Fernandez 

 

Oficina cerrada  
Holy Friday / Viernes Santo 
Viernes / Friday April 3th 

 

Day after Easter / Día después de Pascua 
Lunes / Monday April 6th 



Mon., Wed., Friday / Lunes, miércoles, viernes: 2:00 PM to 6:00 PM 
Tuesdays / Martes: 2:00 PM to 5:00 PM 

Saturdays / Sábados: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sundays / Domingos 8:00 AM to 11:30 AM  

 

 

 
 

 
 

 

LAST DAY TO REGISTER / ULTIMO DIA PARA REGISTRAR 
MARCH 31 / MARZO 31 

 $150 first child / primer niño. 
$50 each additional sibling / por cada hermano adicional. 

 

Starting April 1st /  A partir del 1º de abril 
$180 first child / primer niño.  

$80 each additional sibling / por cada hermano adicional 

2026-2027 Religious Education  
Early Registrations last day is March 31st 

  

Último día de Preinscripciones para  
Clases de Catecismo es el 31 de  marzo 

  

Religious Education office:  (773) 277-6839 

Para inscribir: 
Estudiantes para Primera Comunión:  

 Niño(a) debe estar en segundo año o más en septiembre 

 Acta de nacimiento, fe de bautismo, carta de traspaso si viene de            

otra iglesia 
Estudiantes para Confirmación: 

 Deben estar en 7º año o más en septiembre 

 Acta de nacimiento, fe de bautismo, certificado de primera comunión, 

 Carta de traspaso si viene de otra iglesia 
 

TRAER TODOS  los documentos y pago  al momento de la inscripción. 
 

Niños que vayan a cursar su segundo año  también tienen que ser         
reinscritos. Solo necesitarán pagar la cuota. 



Encuesta Parroquial/ Parish Questionnaire  
2 Session/ 2 sesiones en Pribyl Hall 

 

TODAY / HOY 
March 22nd/ Marzo 22: 3pm - 8pm 

 

Only if you are unable to fill out online.  
Solo para las personas que no pueden llenarlo en línea 

 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS 

Disciple Maker Index Survey 

Thank you for participating in the Disciple Maker Index survey. This survey will 
provide you the opportunity to reflect on your own spiritual growth and provide 
feedback on the efforts of the parish to help you grow. 
 
This survey should take 10 - 15 minutes to complete. Your responses are kept 
confidential. 
 
 

Encuesta sobre el Índice de Formación de Discípulos 
 

Gracias por participar en la encuesta sobre el Índice de Formación de Discípulos. 
Esta encuesta le brindará la oportunidad de reflexionar sobre su propio crecimiento 
espiritual y de dar su opinión sobre los esfuerzos de la parroquia para ayudarle a 
crecer. 
 

Esta encuesta le llevará entre 10 y 15 minutos completarla. Sus respuestas se man-
tendrán confidenciales. 

Link :  https://survey.catholicleaders.org/dmi/survey/p45ydp 

Holy Week Schedule 

Turkau.com 


